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 1מעשה הדודאים ומכירת הבכורה: מדה כנגד מדה בחיי יעקב

Poetic Justice in Yaakov’s Life: The Case of the Mandrakes 
 

  כה:ב א שמואל (1

ים לְל֣וֹ אֱלהִִֹ֔ ישׁ לְאִישׁׁ֙ וּפִִֽ א אִִ֤ ם: אִם־יֶחֱט ָ֨ ִֽ הֲמִית  ' לַּ ֵ֥ץ הִ֖ פ  י־ח  ִֽ ם כִּ מְעוּׁ֙ לְק֣וֹל אֲבִיהִֶ֔ א יִשְׁ ל־ל֑וֹ וְלִֹ֤ לֶּ י יִתְפַּּ ישׁ מִִ֖ א־אִִ֔ חֱט  ה֙' יֶֽ ִֽ ם לַּ  וְאִִ֤
 

  לו:כז בראשית (2

אמֶר יֹֹּ֡ א הֲכִי   וַּ ָ֨ ר  מ֜וֹ ק  ב שְׁ עֲקֹֹ֗ נִיׁ֙  יַּ עְקְב ֙ יַּ ִֽ יִם זֶה֣ וַּ עֲמִַּ֔ י פַּ תִ֣ כרֹ  ח אֶת־בְּ ִ֔ ק  ֵ֥ה ל  ה וְהִנּ  ִ֖ תּ  ח עַּ ֣ קַּ י ל  תִ֑ רְכ  ר בִּ יֹאמַַּ֕ ֵ֥לְתּ   וַּ צַּ י הֲלאֹ־א  ִ֖ ִֽה לִּ כ  ר   :בְּ
 

  ט-ג, יב הושע (3

יב( ג) הִ֖  וְרִֵ֥ ִֽ ה' לַּ ֑ ד עִם־יְהוּד  עֲקבֹׁ֙  וְלִפְקִֹ֤ ל־יַּ ִֽ יו עַּ כ ִ֔ דְר  יו כִּ ִ֖ ל  עֲל  מַּ יב כְּ ֵ֥ שִׁ וֹ י  טֶן( ד: )לִֽ ִ֖ בֶּ ב בַּּ ֣ קַּ יו ע  חִ֑ וֹ אֶת־א  ה וּבְאוֹנִ֖ ֵ֥ ר  ים ש   ( ה: )אֶת־אֱלהִִֹֽ
ר ִ֤ש ַּ י  ךְׁ֙  וַּ לְא  ל אֶל־מַּ כ ִ֔ יֻּ ִ֖ה וַּ כ  ן־ל֑וֹ בּ  נֶּ יִתְחַּ לׁ֙  וַּ ית־א  ִֽ אִֶ֔  בּ  ם נּוּ יִמְצ  ִ֖ ר וְשׁ  ֵ֥ בּ  נוּ  יְדַּ ִֽ ִֽהִ֖ ( ו: )עִמּ  י' וַּ ֣ א֑וֹת אֱלהֹ  ב  צְּ וֹ' הִ֖  הַּ ה( ז: )זִכְרִֽ ִ֖ תּ  יך   וְאַּ אלהֶֹ֣  בּ 

וּב שׁ֑ טׁ֙  חִֶ֤סֶד ת  פּ  ר וּמִשְׁ מִֹ֔ ֵ֥ה שְׁ וּ  יך   וְקַּ יד אֶל־אֱלהִֶֹ֖ מִִֽ ן( ח: )תּ  עַּ נַֹּ֗ ד֛וֹ כְּ י  ֵ֥י בְּ ה מֹאזְנ  ִ֖ ק מִרְמ  עֲשֵֹׁ֥ ב לַּ ִֽ ה  אמֶר( ט) :א  יֹ֣ יִם וַּ ִ֔ ךְ  אֶפְרַּ ֣ י אַּ רְתִּ שִַּׁ֔  ע 
ֵ֥אתִי צ  וֹן מ  י אִ֖ י לִ֑ ל־יְגִיעַַּ֕ א כּ  י לֵֹ֥ ן יִמְצְאוּ־לִִ֖ וֵֹ֥ טְא ע  ִֽ ר־ח   :אֲשֶׁ

 

 , ז ה-ג, ט ירמיהו (4

ישׁ ( ג) הוּׁ֙  אִִ֤ ע ֙ ר  רוּ  מ  מ ִ֔ ח הִשּׁ  ִ֖ ל־א  ל־כּ  חוּ  וְעַּ ֑ בְט  ל־תִּ ִ֤י אַּ חׁ֙  כִּ ל־א  ק֣וֹב כ  ב ע  עְקִֹ֔ ע   יַּ ִ֖ ל־ר  יל וְכ  כִֵ֥ ךְ  ר  הֲלִֹֽ ישׁ ( ד: )יַּ הוּׁ֙  וְאִִ֤ ע ֙ ר  לּוּ  בְּ ת ִ֔ ת יְה   וֶאֱמִֶ֖
א ֑רוּ  לֹ֣ בּ  ד֧וּ  יְדַּ ם֛ לִמְּ קֶר לְשׁוֹנ  ִ֖ ר־שֶׁ בֶּ ֵ֥ה דַּּ עֲו  וּ  הַּ ִ֖ ( ה: )נִלְאִֽ ך  בְתְּ ת֣וֹךְ  שִׁ ה בְּ ֑ ה מִרְמ  ֛ מִרְמ  וּ  בְּ אֲנֵ֥ י מ  ת־אוֹתִִ֖ עַּ ִֽ ם־הִֽ  דַּ ץ( ז)          ...': נְאֻּ ֵ֥  ח 

ח֛וּט ִ֖ם שׁ  ה לְשׁוֹנ  ֣ ֑ר מִרְמ  יו דִבּ  פִֹ֗ וֹם בְּ לִ֤ הוּׁ֙  שׁ  ע ֙ ר אֶת־ר  בּ ֹ֗ וֹ יְדַּ ים וּבְקִרְבִּ֖ ֵ֥ ש ִ וֹ י  רְבִּֽ  :א 
 

  כה:כט בראשית (5

י יְהִ֣ קֶר וַּ בִֹּ֔ וא בַּ ה־הִִ֖ ה וְהִנּ  ֑ א  אמֶר ל  יֹ֣ ן וַּ ב ֹ֗ ה־זֹאתׁ֙  אֶל־ל  ית   מַּ ֣ ש ִ י ע  א לִִּ֔ לׁ֙  הֲלִֹ֤ ח  י בְר  דְתִּ ֣ בַּ ךְ  ע  ה עִמּ ִ֔ מּ  ִ֖ נִי וְל  ִֽ ית   :רִמִּ
 

  ע פרשה ויצא פרשת( אלבק-תיאודור) רבה בראשית (6
' אמ, המים נתברכו הצדיק זה שבא וכיון, למים מדוחקים שהיינו אתם יודעין להם אמר, המקום אנשי כל כינס
 והוא, סגי רחל להדא רחים והוא, לאה ליה ויהב ביה מרמי אנא אתון בעיין אם להון אמר, עביד לך דהני מה ליה
, ליה מפרש מינכון חד דלית משכונין לי הבו לון אמר, לך דהני מה עביד ליה אמרו, אחרנין שנים שבע גבכון עבד

 אנשי אפילו שרימה לפי הארמי לבן נקרא לכך הוי, וקופד משח חמר עליהון אייתי ואזל, משכונין ליה יהבון
, בזכותך חסד גמלת את ליה' אמ, כדין מהו להון אמר ברמשא דעל כיון, בה מכללין הוון יומא ההוא כל. מקומו

 ליה' אמ, כדין מהו להון אמר, בוציניא וטפון מעלתא אתון ברמשא, לאה הי לאה הי' ואמ קדמיה מקלסין הוון
, לאה היא והנה בצפרא, ליה מעניא והיא רחל לה צוח הוה ליליא ההוא כל, דכוותכון דבזיון דאנן צבי את מה

 ליה עני ואת עשו לך צוח אבוך הוה כך לא, תלמידין ליה דלית ספר ואית ליה אמרה, רמאי בת רמייתה מה אמר
 .לך עניתי ואנא לי קרית את אף

He gathered all of the people of that place, telling them “you know that we had limited water, but since this righteous 

one has been here, the water has been blessed.” They said to him: “Whatever will help you we will do”; he said to them: 

“If you are agreeable, I will trick him and give him Leah; he loves Rachel more and will therefore work for another seven 

years with you.” They responded: “Do as you see fit.” He said to them: “Give me collateral that you will not reveal the 

plan to him.” They gave him pledges; he sold them and used the money to buy wine, oil and meat. Hence he is called 

“Lavan haArami” – he even deceived his own townspeople. All day they were praising [Yaakov] when he came in at night, 

he asked them “What is this?” and they answered: “You have been kind to us through your merit” and they were praising 

him before him, saying “Hiliah, hiliah”. That night, they brought her in and first extinguished the candles; he asked them 

“What is this”? they answered: “Do you think that we are depraved like you?” All that night he was crying out “Rachel” 

and [Leah] was responding, but in the morning: “Behold she was Leah”. He said to her “You deceiver daughter of a 

deceiver! All night I was calling ‘Rachel’ and you answered!” She answered: “Is there a barber without students? Isn’t 

this how your father was calling ‘Esav’ and you responded?”  

                                                 
1  Cf. Sarah Ben-Reuven, The Purchase of the Mandrakes as Punishment for the Sale of the Primogeniture Beit 

Mikra 28,3 (1983) pp. 230-231 
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  לד-כט, כה בראשית (7

זִי֑ד  ב נ  עֲקִֹ֖ ֵ֥זֶד יַּ י  ה)כט( וַּ דִֶ֖ ש ּ  ו מִן־הַּ ֛ ש   א ע  בֵֹ֥ י  וּא  וַּ וְהֵ֥
אׁ֙ מִן־ ִ֤נִי נ  לְעִיט  ב הַּ עֲקֹֹ֗ ל־יַּ ו אִֶֽ ש  ֜ אמֶר ע  יָֹ֨ ף: )ל( וַּ יֵֽ ע 

ם דִֹ֤ א  וֹ  ה  מִ֖ א־שְׁ ִֽ ר  ן ק  ֵ֥ ל־כּ  כִי עַּ נֹ֑ ִ֖ף א  י  י ע  ֵ֥ ה כִּ זִֶ֔ דםֹׁ֙ הַּ א  ה 
ה  ֵ֥ ב מִכְר  עֲקֹ֑ אמֶר יַּ יִֹ֖ וֹם: )לא( וַּ ִ֖  י֛וֹםכַּ אֱדִֽ תְך  ר  כִֹֽ אֶת־בְּ

י: )לב(  מ֑וּת לִִֽ ךְ ל  ִ֖ י הוֹל  נֹכִֵ֥ ה֛ א  ו הִנּ  ש  ִ֔ אמֶר ע  יֹ֣ וַּ
ה: ִֽ כֹר  י בְּ ה־זֵֶ֥ה לִִ֖ מּ  ב  וְל  עֲקֹֹ֗ אמֶר יַּ יֹ֣ יׁ֙ הִ )לג( וַּ ה לִּ ִ֤בְע  שּׁ 

וֹם יִ֔ ב: )לד(  כַּּ עֲקִֹֽ וֹ לְיַּ תִ֖ כֹר  ר אֶת־בְּ יִמְכֵֹּ֥ ע ל֑וֹ וַּ ִ֖ בַּ יִשּׁ  וַּ
תְּ  שְׁ י ִ֔ ל וַּ אכַּ יֹ֣ ים וַּ שִִׁ֔ חֶם וּנְזִ֣יד עֲד  ו לֶֶ֚ ש  ֹ֗ ן לְע  ֣ תַּ ב נ  עֲקֹֹ֞ וְיַּ

ה: ִֽ כֹר  בְּ ו אֶת־הַּ ִ֖ ש   יִֵ֥בֶז ע  ךְ וַּ ֑ לַּ י  ם וַּ ִ֖ק  י   וַּ
Jacob boiled stew. Esau came in from the 

field, and he was famished. (30) Esau 

said to Jacob, “Please feed me with that 

same red stew, for I am famished.” 

Therefore his name was called Edom. 

(31) Jacob said, “First, sell me your 

birthright.” (32) Esau said, “Behold, I am 

about to die. What good is the birthright 

to me?” (33) Jacob said, “Swear to me 

first.” He swore to him. He sold his 

birthright to Jacob. (34) Jacob gave Esau 

bread and stew of lentils. He ate and 

drank, rose up, and went his way. So 

Esau despised his birthright. 
 
 

  יח-יד א, ,ל בראשית (8

רֶא)א(  ֣ תּ  ל וַּ ח ֹ֗ י ר  ֣ א כִּ הׁ֙  לִֹ֤ ִֽלְד  ב י  עֲקִֹ֔ ֵ֥א לְיַּ נּ  קַּ תְּ ל וַּ ִ֖ ח  הּ  ר  ֑ אֲחֹת   בַּּ
אמֶר תִֹּ֤ עֲקֹבׁ֙  וַּ ל־יַּ י אִֶֽ ֣ ה־לִּ ב  ִֽ ים ה  נִִ֔ יִן וְאִם־ ב  ִ֖ ה אַּ ֵ֥ ת  כִי מ  נִֹֽ  : א 

When Rachel saw that she bore Jacob no children, 

Rachel envied her sister. She said to Jacob, “Give 

me children, or else I will die.” 

לֶךְ ( יד) י ָ֨ ן וַּ י רְאוּב ֜ ֣ ימ  ים בִּ ִ֤א קְצִיר־חִטִֹּ֗ יִמְצ  אִיםׁ֙  וַּ וּד   דִֽ
ה דִֶ֔ ש ּ  ֣א בַּּ ב  י  ם וַּ ה אתֹ ִ֔ ִ֖ א  וֹ אֶל־ל  אמֶר אִמּ֑ תִֹּ֤ לׁ֙  וַּ ח   ר 

ה ִ֔ א  א֣ אֶל־ל  נִי־נ  י תְּ י לִִ֔ ִ֖ א  ךְ  מִדּוּד  ִֽ נ  אמֶר( טו: )בְּ תֹּ֣  וַּ
הּ  טׁ֙  ל ֹ֗ מְעַּ ךְ  הַּ ֣ חְתּ  י קַּ ת אֶת־אִישִִׁ֔ חַּ ַ֕ קַּ ֵ֥ם וְל  אֶת־ גַּּ

י ִ֖ א  נִ֑י דּוּד  אמֶר בְּ תֹּ֣ ל וַּ ח ֹ֗ ןׁ֙  ר  כ  ִ֤ב ל  כַּּ ךְׁ֙  יִשְׁ ה עִמּ  יְל  לִַּּ֔  הַּ
ת חַּ ִ֖ י תַּּ ֵ֥ א  ךְ  דּוּד  ִֽ א( טז: )בְנ  בָֹ֨ י  ב וַּ עֲקֹ֣ דֶה   יַּ ש ּ   מִן־הַּ

עֶרֶב   תּ   בּ  אוַּ ה צ ָ֨ ֜ א  וֹ ל  אתֹ֗ אמֶרׁ֙  לִקְר  תֹּ֙ י וַּ ֣ לַּ וֹא א  בִ֔ י תּ   כִֶּ֚
ר כֹ֣ יך   ש   רְתִִּ֔ כַּ י ש ְ ִ֖ א  דוּד  נִ֑י בְּ ב בְּ ֵ֥ כַּּ יִשְׁ הּ  וַּ ִ֖ ה עִמּ  יְל  ֵ֥ לַּּ  בַּּ
וּא ע( יז: )הִֽ ֵ֥ מַּ יִשְׁ ים וַּ ה אֱלהִִֹ֖ ֑ א  ר אֶל־ל  הַּ ֛ תַּּ לֶד וַּ ֵ֥ תּ   וַּ

ב עֲקִֹ֖ ן לְיַּ ֵ֥ י בּ  ִֽ אמֶר( יח: )חֲמִישִׁ תֹּ֣ ה וַּ ֹ֗ א  ן ל  ִ֤ תַּ  אֱלהִֹיםׁ֙  נ 
י רִִ֔ כ  י ש ְ תִּ ֵ֥ תַּ ר־נ  י אֲשֶׁ תִִ֖ פְח  י שִׁ ֑ א לְאִישִׁ ֵ֥ קְר  תִּ וֹ וַּ מִ֖  שְׁ

ִֽר שכ   :יִש ּ 
Reuben went in the days of wheat harvest, and 

found mandrakes in the field, and brought them 

to his mother, Leah. Then Rachel said to Leah, 

“Please give me some of your son’s mandrakes.” 

(15) She said to her, “Is it a small matter that you 

have taken away my husband? Would you take 

away my son’s mandrakes, also?” Rachel said, 

“Therefore he will lie with you tonight for your 

son’s mandrakes.” (16) Jacob came from the field 

in the evening, and Leah went out to meet him, 

and said, “You must come in to me; for I have 

surely hired you with my son’s mandrakes.” He 

lay with her that night. (17) God listened to Leah, 

and she conceived, and bore Jacob a fifth son. (18) 

Leah said, “God has given me my hire, because I 

gave my handmaid to my husband.” She named 

him Issachar. 
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